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PARTS NAME
1. Speed control button 2. Switch 3. Rod
4. Blade 5. Potato Masher

IMPORTANT SAFETY RECOMMENDATION

Read the instructions carefully before using your appliances for the first time.

Make sure the rated voltage in your local place is conformity to the rating plate on the unit.
Do not use outdoors. The appliance is household use only.

Unplug your appliance when you finish using it or clean it.

Do not use the appliance if it has damaged. You should contact an approved service center.
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If the power cable or plug are damaged, do not use the appliance. To avoid any risk, these must be replaced
by an approved service center.

7. Do not allow long hair, scarves etc. to hang down over blender stick or whisk when they are in operation.



Never put the appliance close to heat source.
Please the note: The blades of the appliance are sharp. Handle the blades with care.

10. Before using your appliance first time, clean the various accessories carefully. Do not immerse motor unit in
water or any liquid.

11. Save the instruction for your future reference.

12. Switch off and disconnect from the supply the appliance before changing accessories or approaching parts,
which move in use.

13. Always disconnect the blender from the supply if it is left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning.

14. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

15. Children shall not play with the appliance.

16. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

17. If the supply cod is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

HOW TO USE STICK BLENDER

Insert the motor unit into the hole on the top of the blender stick until it is locked.
Plug in the appliance.

The beaker must be not more than 1/2 full to prevent over flowing.

Always use the stick blender to blend ingredients together with water or other liquid.
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The stick blender is suitable for the following ingredients: fruits and vegetables, baby food, soup. batter,
mixed drinks; Do not use the stick blender to blend hard foods only, such as coffee bean, ice cubes, sugar,
cereals, chocolate etc.
6. Two speeds set for your different blending various ingredients.
The hand blender to open 30 seconds stopped a minute as a working cycle, work up to 5 cycles, 5
cycles later need to be mixer cooling to room temperature, and then continue to use.
8.  When you take out the stick from the motor unit, make sure of it unplugged.

Its blade is sharp, handle it with care to avoid any hurt of you.

HOW TO CLEANING
1. Unplug the appliance.

2. Clean the body of the appliance with a damp cloth. Do not immerse the motor unit in any liquid.

3. The chopper gear box may be rinsed under the tap, but do not immerse it in water.

4. Clean the blades and accessories immediately after using, and avoid bacterial growth. Take care of the
blades because they are too sharp

HOW TO STORAGE

For easily storage the appliance, locate the accessories holder on the chopper gear box. Turn the motor unit on the
holder, then put the whisk, blender stick on the accessories holder separately.

CAUTION: Use extreme care when handing the Double Blade Knife.

Do not touch the Blades with your fingers. The Blades are very sharp and can cause

injury if touched.

1. Carefully unpack the Stick Blender and all accessories.



2. Wash the Mixing Blender and Lid, Chopper Container and Lid, Double Blade Knife, Stainless
Steel Beaters, and Balloon Whisk in warm soapy water. Rinse and dry thoroughly.

3. Never immerse the Blender Body, Stick Blender or Single and Double Gearboxes in water or
any other liquid. If necessary, these attachments can be wiped clean with a moistened cloth.
The Stick Blender can be washed under running water; but be careful not to allow water to
enter the hollow shaft.

4. Always dry the Stick Blender thoroughly so that no water can enter the Blender Body.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for

environmental safe recycling.



YACTU HA YPEOA
1. ByTOH 3a KOHTpPON Ha ckopocTTa 2. byToH 3a npeBkntoyBaHe 3. [puctaBka 3a nacupaHe

4. Hox 5. MNpucTtaBka 3a npeca 3a kapTou

BAXHA NMPENOPBKA 3A BE3OMNMACHOCT

1. TlpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMWTE, NPEaU Aa U3Non3eaTe ypeaa 3a MbpBu MbT.

2. YBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO HanpeXeHWe Ha enekTpuyeckata Mpexa BbB BallaTa Abp)KaBa CbOTBETCTBA
Ha Tabernkarta cbC cneuudmKaLmmn Ha ypeaa.
YpeobT He TpsAGBa Aa ce U3Non3Ba Ha OTKPUTO. YpeabT e npeaHasHayeH caMmo 3a AoMallHa ynoTpe6a.
U3kntoyeTe ypefa OT eNEKTPUYECKUS KOHTAKT, KoraTo 3aBbplunTe ynotpeGaTta My Uiu ro noymcTuTe.
He w3nonssaiiTe ypeaa, ako e noespeaeH. Mpy HeU3NpaBHOCT € HeOGXOAMMO [a Ce CBbPXKETE C OTOpU3UpaH

cepBus.
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KoraTto 3axpaHBaluaT kaben unu LiencenbT ca NoBpeaeHu, He u3nonasaiTe ypeaa. 3a rapaHTupaHe Ha
6e30MnacHOCT, PEMOHTBT M 3amMsiHaTa Ha YacTu, Tpsabea Aa cu M3BbPLUM B OTOPU3UPaH CEPBU3.

Mpu ynotpeba Ha nacatopa, npubepete OpexuTe (LlanoBe W ApPYrK) U KocaTa CUM KbM TAMOTO, [0KATO
n3nonasanTe ypeaa.

Hukora He nocTaeanTe ypeaa B 6GnM3ocT A0 U3TOYHMK HA TOMMMHA.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe: HoxoBeTe Ha ypeaa ca ocTpu. Manonssaiite NpucTaBkMTe C HOX BHUMATENHO.
Mpeou Oa wvsnonseaTe BalUWMA ypen 3a MbPBW MbT, NMOYMCTETE BHUMATENHO pasnuyHMTe akcecoapu. He
notanaiTe MoAyna c enekTpUYecknss MoTop BbB Boda UMy Apyra TeYHOCT.

3anaseTe UHCTPYKUMATA 3a GbAellm CrpaBKu.

MNaknioyeTe ypena oT GyToHa M U3KMNOYETe ypeda OT enekTpudeckaTa Mpexa, npeaM Aa CMeHuTe
aKkcecoapuTe U He IoKOCBaliTe YacTuTe, KOUTO ce ABMKaT No Bpeme Ha yrnoTpeba.

BuHaru usknoyBaiiTe nacatopa OT 3axpaHBaHETO, ako € ocTaBeH Ge3 Haa3op W npeau crnobsiBaHe,
pasrnobssaHe uUnu noYncTeaHe.

Ypeaute moraTt aa ce U3nonasar oT N1ua ¢ HamaneHu UsnYecku, CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM

WNW NANCa Ha ONUT U No3HaHKS, ako ca 6unu HabnaaBaHW UM MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO U3MON3BaHeTo Ha
ypena no 6esonaceH Ha4ynH U ako pas3dupar CBbp3aHUTE C TOBa OMACHOCTMU.

[Heuarta He TpsaGBa aa cu urpasT ¢ ypeaa.

Toan ypen He TpabBa aa ce nanonsea ot Aeua. CbxpaHsBaiTe ypeaa 1 Herosus kaben ganed ot aeua.
Korato saxpaHBaluaT kaben e noBpedeH, Tol TpsAGBa Aa 6bJe 3aMeHeH OT MPOM3BOAUTENS, HEros

cepBu3eH npeacrtasnTesn nnu nuua c nogobHa KBanudukaums, 3a ga ce n3berHe onacHoCT.

HAUMH HA YIIOTPEBA HA ITACATOPA

MocTaBeTe Moayna C eneKTPUYEecKUs MOTOpP B OTBOpa Ha ropHaTa 4acT Ha MnpucTaBkaTa Ha nacaTopa,
JoKaTo ce omkempa.

BknioyeTe ypeaa B KOHTaKTa.

KoHTeiiHepbT He TpsabBa Aa e HanbiHeH noseye oT 1/2, 3a Aa ce NpeaoTBpaTtu Nnpenveaxe.

ManonagaiiTe nacaTtopa, 3a ja CMecuUTe CbCTaBKUTE C BOAA UMM [ipyra TEYHOCT.

MacaTopbT € MOoAXoAdAll 3a crnedHUTe CbCTaBKU: MMoAoBE W 3eneHdyuu, 6ebelluka xpaHa, cyna. TecTo,
cMeceHU HanuTku; He nanonasaiiTe Gnexaepa 3a cmecBaHe caMo Ha TBbpAW XpaHu, KaTo kKade Ha 3bpHa,
KybueTa neq, 3axap, 3bPHEHW XpaHu, WoKonaza u ap.

YpeabT ma ABe CKOPOCTM 3a CMeCBaHe Ha pasnnyHu CbCTaBKU.

NacaTtopbT TpA6Ba Aa ce uanonssa 3a 30 ceKkyHAU U cried ToBa Aia ce OCTaBM 3a eAHa MMUHyYTa, No
TO3M HauMH MoraT Aa ce HanpaBAT 5 eTana Ha BK/OYBaHe M M3KMKO4YBaHe, 3a Aa He ce OOMNycHe
nperpsisaHe, cneg ToBa nacaTopbT TpsAGBa Aia ce ocTaBM Aa U3CTUHE [0 CTailHa TemnepaTypa, cnep,
KOETO MOXeTe fla NPOALIIKUTE U3NON3BaHETO My.

KoraTo ceansiTe npuctaeBkaTa OT MOTOPHUA GMoK, yBepeTe ce, Ye ypedabT € U3KIYEH OT eneKkTpuYeckus
KOHTAaKT.

HoX®bT Ha nacaTopa e oCcTbp, U3Non3BanTe ypeaa BHUMaTenHo, 3a aa nsberHete HapaHABaHe.

HAYYH HA NOYUCTBAHE

M3kntoyeTe ypeaa OT enekTpuYeckus KOHTaKT.

MouncTtBanTe kopnyca Ha ypeaa ¢ BnaxHa kbpna. He notanante mogyna ¢ enekTpuyecknsa MoTop B HUKaKBMU
TE4YHOCTHU.

MpucTaBkuTe Ha NacaTtopa MoraT Aa ce M3MMBaT C Teyalla Boaa, Ho He TDHGBa Oa rm notandate BbB BOAaA.
Moyncrtete HOXa Ha NpPUCTaBKUTE BedHara crnes yn0Tpe6a W He JonycKanTe pa3BUTMETO Ha 6aKTepvw|.

HoxoBeTe Ha ypeaa ca U3KNiYMTENHO OCTPU, N3MOoNn3BanTe ypeaa BHMMaTenHo.



HAYUH HA CbXPAHEHUE

3a ynecHeHO CbXpaHeHne Ha ypeaa, npoBepeTe OTKbae ce paarnoGHBa npucTtaBkaTta u Koprnyca Ha enekTpn4eckma

MOTOpP Ha nacaropa. Passunte Moayna c enekTpun4eckma MoTop, cnea ToBa otaeneTe npuctaBkarta 3a nacupaHe oT

€NeKTpn4yeckma MoTop.

BHUMAHMUE: BbaeTte U3knio4YUTENHO BHUMaTENHU, Korato bopaBuTe ¢ ABOMHUA HOX Ha

nacaropa.

He pokocBaKTe OCTpPUTE YACTM Ha HOXa C NPBLCTU. Te ca U3KMHOYUTENTHO OCTPMU U MoraT aa

NPUYUHAT HapaHsAABaHe, aKo ce AOKOCHaT.

1. BHMMaTernHo pasonakoBainTe nacaTopa WU BCUYKM akcecoapu.

2. Wsmwuinte npuctaBkaTta 3a nacMpaHe 1 Kanaka, KOHTenHepa 1 Kanaka, ABONHUSA HOX,
OGbpKanknTe oT HepbXaaeMa cToMaHa 1 6anoHHaTa 6bpkarka ¢ Tonna canyHeHa Boga.
M3nnakHeTe 1 NoAcylueTe ctapaTtesiHo.

3. Hukora He noTansiiTe kopnyca Ha nacaTtopa, NpMcTaBkaTa 3a nacupaHe Unn eguHUYHaTa u
OBONHNS MEXaHN3bM BbB BoAa UIK Apyra Te4HocT. Korato e Heobxoaumo, Te3n NpucTaBku
MoraT ga 6baaT NoYMCTeHN C HaBNaXkHeHa Kbpna. [lacaTtopbT MOXe Aa ce n3MmBa c Tevala
Boaa; 6baeTe BHMMATENHM U He AoNyckanTe BogaTta Aa Haernese B OTBOpa Ha Bana Ha
npucTaBkaTa 1 B OTBOpa Ha Moayna C enekTpuy4eckust MoTop.

4. BwuHaru nogcyllaBanTe gobpe nacartopa, 3a Aa He HaBne3e Boda B Koprnyca Ha nacaTopa.

IIpaBuIHO U3XBBPJIsIHE HA TO3H NPOAYKT

Tasn mMapkupoBKa MOKa3Ba, 4e MPOXYKTHT HE TPsOBa a ce M3XBBPISA 3aeIHO C OUTOBHUTE
ornageiy B memust EC. C men mpenoTBpaTsBaHe Ha 00O yBpeXKAaHE Ha OKONHATa Cpeia
WJIM YOBEUIKOTO 3/IpaBe OT HEKOHTPOJIUPAHO U3XBBPIISHE Ha OTNAIbLIU, pELUKINpaiTe ypena
OTIOBOPHO, 3a JJa HaChbPUUTE YCTOHUMBOTO MMOBTOPHO M3IIOI3BaHE HA MATEPUATHU PECYpPCH.
MokeTe 1a BEpPHETE BAallis Ypen KaTo M3IION3BaTe CHCTEMHTE 33 BPBIIaHE U CHOMpaHe HIIH

TO3HU MPOAYKT 3a 0E30IIaCHO 32 OKOJTHATA Cpe/ia PELMKINPaHe.

Ce CBBPKETE C THPTOBCKHUTE OOEKTH, OT KOMTO € 3aKyIlleH MPOAYKTHT. Te MoraT aa mpueMar
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ESapTAPTA TNG OUOKEUNG
2. KoupTri eAéyxou Taxutnrtag 2. Kouptri evaAhayAg 3. EEApTna TTOATOTTOINONG

4. Mayxaipi 5. E€apTnua TTaTatoTrieoTnpiou

ZHMANTIKEZ ZYMBOYAEZ AZ®AAEIAZ

18. AloBACTE TIPOCEKTIKA TIG OBNYIES TIPIV XPNOIKOTIOINCETE TN GUCKEUR YIA TTPWTN QOpPd.

19. BeBaiwbeite 0TI N OVOUAOTIKA TAGN TOU NAEKTPIKOU PEUMATOG GTN XWPA CGAG AVTIGTOIXEI OTNV TTIvVaKida
TEXVIKWYV XOPOKTNPIOTIKWY TNG CUOKEUNG.

20. H ocuokeun dev TIPETTEN va XPNOIKOTIOIEITAl O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG. AUTH N CUCKEUR TTpoopifeTal YOvo yia
OIKIOKA XpAon.

21. AmoouvdéaTe T ouakeun atTé TV Tpida éTav OAOKANPWOETE TN XPAON TNG i} Tov KaBapIouo TNG.

22. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV €ival KATEOTPAUUEVN. Z€ TTEPITTTWON OUCAEITOUpPYiag, ival armapaitnTo
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Va ETTIKOIVWVACETE PE éva £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO GEPRIG.

Otav 10 KOAWOIO TPOYOdOCiag i TO QIG €ival KATEOTPAUUEVO, PNV XPNOIWoTTolEiTe TN ouokeur. MNa va
OlIaCcQ@OAIOTEl N OO@AAEIa, Ol ETMIOKEUEG KOl N QVTIKOTAOTACN TWwV  AVTAAAOKTIKWY  TTPETTEl  va
TTPAYHATOTTOIOUVTAI O€ EOUCIOBOTNEVO CUVEPYEID.

OT1av XpNOIPOTIOIEITE TO UTTAEVTEP, KPATATE Ta poUxa (MavTAAIO K.ATT.) Kal Ta JaAAIG 000G KOVTA OTO CWHA 0aG
EVW XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN).

Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TN CUOKEUN KOVTA O€ TTNyr B€pudTnTaG.

MapakaAoUue onueiwaTe: O1 AeTTidEG TNG CUOKEUNG €ival aiXunEES. XpNOIKOTTIOINOTE Ta €apTANATA PaxaipioU
ME TTPOCOXN.

MpIv XpNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN OOG YIa TTPWTN Qopd, kaBapioTe TpooekTIKG Ta didpopa sEaptiuara. Mnv
BubileTe TN povdada pe Tov NAEKTPOKIVATAPA OE VEPO I OTTOI0OATIOTE AAAO UYPO.

KpaTtroTe TIG 00nyieg yia HEAAOVTIKH ava@opd.

ATTEVEPYOTTOINCTE TN OUCKEUN OTTO TO KOUMTTI KOl ATTOOUVOECTE T OUOKEUN aTrd TNV TTPIda TTpIv aAAGEETE
ageooudp Kal Pnv ayyideTe Ta KIvouueva Yépn Katd tn xpron.

ATTOOUVOEETE TTAVTA TO UTTAEVTED AV TO AQPRVETE XWPIG €TmBAsWn Kal TTpIv atmd Tn CuvappoAdynon, Tnv
aTmoouvappoAdynon i Tov KaBapiouo.

O1 ouoKeUuég PTTOPOUV VA XPNCIUOTIOINBOUY atTd ATOUA JE PEIWUEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES N
OlavonTIKEG IKAvOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG KAI yVWONG, €AV éxouv eTTiBAewn 1 €xouv AdRel 0dnyieg yia Tov
TPOTTIO XPAONG TNG CUCKEUNG ME aT@AAN TPATTO Kal €AV KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EUTTEPIEXOVTA.

Ta Taidid dev TTPETTEl va TTAI{OUV JJE TN CUCKEUN.

H ouokeuny auth Ogv Tpétrel va Xpnoiydotroigital atmd Traidid. ATToOnKeUOTE TN CUOKEUR Kal TO KAAWJIO
PEUNATOG PAKPIA aTTO TTaAIOIG.

Otav 10 KOAWSIO TPOPOSOCiag €ival KATECTPANMEVO, TTPETTEI VA AVTIKATACTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUQOTH, TOV

QvTITTPOCWTTO OEPPRIG TOU i aTTO TTAPOUOIO £E0UCIOBOTNHEVO GTOUO YIa TNV ATTOPUYK KIvOUVOU.

TPOITOZ XPHXHX TOY MITAENTEP

Eicaydyete T0 ouykpdTNUA TOU NAEKTPOKIVNTAPO OTO AVOIYMA OTO €TTAVW MEPOG TOU TTPOCOPTHNATOS TOU
MTTAEVTED PEXPI Va ao@aAioel oTn B€on Tou.

ZUVOEOTE TN OUCKEUN OTnV TIpida.

To doxeio dev TTPETTEI va gival YEUATO TTEPIGOOTEPO aTTO TO 1/2 yIa va aTToQeuxOei n utrepyEiAion.
XPNOIUOTIOINOTE TO PTTAEVTEP VIO VO OVAKATEWETE TA UAIKG PE VEPO 1) GAAO uypd.

To uTTAévTep cival KatdAAnAo yia Ta akdAouBa cuoTaTikG: @poUTa Kal Aaxavikd, TTadIKEG TPoWEG, ooUTra,
0N, avAauelikta TTOoTd. Mnv XPNGIKOTIOIEITE TO WTTAEVTED YIa VO AVAKATEUETE POVO OTEPEA TPOPIUA, OTTWG
KOKKOUG Ka@€, Traydkia, {axapn, dSNUNTPIOKA, COKOAATA K.ATT.

H ouokeun €xel 000 TaxUTNTES YIA TNV QVAPEIEN SIOQOPETIKWY GUOTATIKWV.

To pmAévrep mpétrel va xpnoipyotmroindei yia 30 SeuTepOAETTTA KOI OTN CUVEXEID Vo a@edei yia éva
AETTTO, HE AUTOV TOV TPOTTO UTTOPOUV Va Yivouv 5 oTAdIa EvEPYOTTOINONG KAl ATTEVEPYOTTOINONG YIA VA
ato@euxBei n utTEPBEPUAVON, META TO UTTAEVTEP TTPETTEI VA KPUWOEI 0 BgppoKpacia SwuaTtiou Kal
META JTTOPEITE VO CUVEXIOETE VO TO XPNOIOTTOIEITE.

Otav agaipeite T0 €€dpTnUa atrd TN Hovada KivnTAPA, BeRaiwdEeiTe 6TI N yovada eival atroouvoedeuévn atd
TNV Tpida.

H Aemida TOou WTTAEVTED €ival KOQTEPR, XPENOIUOTIOIACGTE TN OUCKEUN TIPOCEKTIKA YIA VO OTTOQUYETE

TPAUUATIONOUG.

TPOIMOZ KAGAPIZMOY

5.

ATTOOUVOEQTE TN CUOKEUN aTtrd TNV TTPIda.



6. KaBapioTte 1o TEPIBANUA TNG CUOKEUNG e éva uypd Travi. Mnv BuBileTe Tn povada pe Tov NAEKTPOKIVNTAPA
o€ uypd.

7. Ta eCapTAPATA TOU PTTAEVTEP MTTOPOUV va TTAUBOUV e TPEXOUUEVO vEPO, aAAG Oev TTpETTEl va Ta BubiceTe o€
VEPO.

8. KaBapioTe TN AetTida O0TEPEWONG APECWGS WETA TN XPMON KAl ATTOTPEWTE TNV avdatTugn BakTtnpiwv. O1 AetTideg

TNG OUOKEUNAG gival eEQIPETIKA aIXUNEES, XPNOIMOTIOINGTE TN CUCKEUN TTPOCEKTIKA.

TPOMOZ ANOOHKEYZHZ

Ma eukoAdTEPN aTTOBAKEUTN TNG GUCKEUNG, AEYETE TTOU €ival atToouvapuoloynuéva 1o eEAPTNUA Kal To TTEPIBANUa Tou

NAEKTPOKIVNTAPO TOU PTTAEVTEP. =ERIOWOTE TO GUYKPOTNHA PE TOV NAEKTPOKIVATAPA KAl JETA DIaXwPIioTE TO €EAPTNHO

CUpwaong atré Tov NAEKTPOKIVNTAPA.

MPOXZOXH: Na cioTe e§aIpeTIKA TTPOOCEKTIKOI OTOV XEIPifeoTE TN SITTAR AeTrida Tou

HTTAévTEp.

Mnv ayyidete Ta aixpunpd pépn Tou paxaipiol pe Ta SAXTUAG cag. Eival eaipeTika aixunpd

Kl JTTOPEI va TTPOKAAETOUV TPAUUATIONO €AV TO AYYICETE.

5. AQaip€oTe TTPOCEKTIKA T CUOKEUODIA TOU PUTTAEVTEP Kal OAa Ta ageooudp.

6. [MAUveTe TO €€APTNUA TTOUPE KAl TO KATTAKI, TO OOXEIO KAl TO KATTAKI, TN OITTAA AeTTida, Ta
XTUTTNTAPIO aTTO avogeidwTo XAAUBa Kal To QUOAAIDEG O€ (EOTO, TATTOUVOVEPO. =ETTAUVETE Kal
OTEYVWOTE KOAG.

7. Tot€ unv BuBicete TO TTEPIBANUQ TOU PTTAEVTEP, TO €EAPTAMC TOU PTTAEVTEP 1) TOV HOVO KOl
OITTAG unxaviouo e vepod 1 otrolodrTmote GAAO uypo. OTtav gival attapaitnTo, autd Ta
eCapTrpaTa PTTopoUV va KaBapioTouv Pe €va uypo TTavi. To UTTAEVTEP PTTOpEi va TTAUBEI pe
TPEXOUMEVO VEPO. TTPOCEETE VO PNV EI0XWPENAOCEI VEPO OTNV OTTA ToUu Afova Tou EAPTHATOG
KQl 0TNV OTI) TOU OUYKPOTIAHUATOG TOU NAEKTPOKIVNTAPA.

8. Na oTeyvwveTe TTAVTA KAAG TO UTTAEVTEP VIO VA ATTOTPEWETE TNV €i0000 vePOU OTO TTEPIBANUQ
TOU UTTAEVTEP.

Yoot ATéppryn avTod TOL TPOIOVTOS

Avt| m onpavon deiyvel 611 T0 TPoidy dev mpémel va amoppimteton poll pall pe
amoppinteton amoppippota oe oAokinpn v EE. o v mpdinyn mbovng PAGPNG oto
wepfaiAov 1 oty avBpomvn vyeic omd v aveEéheyktn O1dbson  omopplupdTov,
OVOKVKAMOTE TO GLOKELT VTEVLOVVA Yo Vo TPOWONCETE TN PLOCIUN ETAVOYPNGILOTOINGT
TOV VMKOV TOpmv. MTOpEiTe Vo EMICTPEYETE TI GULOKELN OOG YPNOLUOTOIDVTOS TO.

omov ayopdoote to wPOidv. Avtdg pmopeil vo dextel avTd TO TPOIOV MG TEPIPOAAOVTIKG OGPOAN

GUGTHLOTO EMICTPOPNG KAl GLAAOYNG 1 VO EMKOIVOVIGETE LUE TO KOTOOTILOTO ALOVIKNG

AVOKOUKA®ON.
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PIESELE APARATULUI
3. Butonul de control al vitezei 2. Butonul de comutare 3. Accesoriu de amestecare

4. Cutitul 5. Atasament de presare a cartofilor

RECOMANDARE IMPORTANTA PRIVIND SIGURANTA

1. Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data.

2. Asigurati-va ca tensiunea nominala de retea din tara dvs. corespunde cu cea de pe placuta de specificatii
de pe aparat.

3. Aparatul nu trebuie utilizat in aer liber. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.

4.  Scoateti aparatul din priza electrica atunci cand ati terminat de a-l utiliza sau de a-l curata.

5. Nu utilizati aparatul daca este deteriorat. In caz de functionare defectuoasa, este necesar sa contactati un

service autorizat.



6. Atunci cand cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat, nu utilizati aparatul. Pentru a asigura
siguranta, repararea si inlocuirea pieselor trebuie sa fie efectuate la un atelier autorizat.

7. Cand utilizati blenderul, strangeti hainele (esarfe etc.) si parul pe corp in timp ce utilizati aparatul.

8. Nu asezati niciodata aparatul langa o sursa de caldura.

9. Varugam sa retineti: Lamele aparatului sunt ascutite. Folositi accesoriile cu lama cu grija.

10. Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data, curatati cu grija diferitele accesorii. Nu scufundati aparatul cu
motorul electric in apa sau alt lichid.

11. Pastrati manualul de instructiuni pentru consultari ulterioare.

12. Scoateti aparatul din priza si deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de a schimba accesoriile si
nu atingeti partile mobile in timpul utilizarii.

13. Deconectati intotdeauna blenderul de la reteaua electrica daca este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.

14. Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si daca inteleg pericolele implicate.

15. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

16. Acest aparat nu ar trebui sa fie utilizat de catre copii. Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de copii.
17. Atunci cand cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre

reprezentantul sau de service sau de catre persoane calificate Tn mod similar pentru a evita pericolele.

MODUL DE UTILIZARE A MIXERULUI
1. Introduceti modulul cu motorul electric in orificiul din partea de sus a accesoriului de blender pana cand se
blocheaza in pozitie.
2. Introduceti aparatul in priza.
3. Recipientul nu trebuie sa fie mai mult de 1/2 plin pentru a preveni revarsarea.
4.  Utilizati blenderul pentru a amesteca ingredientele cu apa sau alt lichid.
5. Blenderul este potrivit pentru urmatoarele ingrediente: fructe si legume, mancare pentru copii, supa. aluat,
bauturi amestecate; Nu utilizati blenderul pentru a amesteca numai alimente solide, cum ar fi boabe de cafea,
cuburi de gheatd, zahar, cereale, ciocolata etc.
6. Aparatul are doua viteze pentru a amesteca diferite ingrediente.
7. Blenderul trebuie folosit timp de 30 de secunde si apoi lasat timp de un minut, in acest fel se pot
face 5 etape de pornire si oprire pentru a preveni supraincalzirea, apoi blenderul trebuie lasat sa se
réaceasca la temperatura camerei, dupa care puteti continua sa il folositi.
8. Cand scoateti atasamentul din unitatea motorului, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza
electrica.

9. Lama blenderului este ascutita, utilizati aparatul cu atentie pentru a evita ranirea.

MODUL DE CURATARE

1. Deconectati aparatul de la priza electrica.

2. Curatati carcasa aparatului cu o carpa umeda. 3. Nu scufundati aparatul cu motorul electric in niciun lichid.
3. Accesoriile blenderului pot fi spalate cu apa curenta, dar nu trebuie scufundate in apa.

4.  Curatati lama accesoriilor imediat dupa utilizare si nu lasati bacteriile sa se dezvolte. Lamele aparatului sunt

extrem de ascutite, utilizati aparatul cu grija.



MODUL DE DEPOZITARE

Pentru depozitarea usoara a aparatului, verificati unde se separa accesoriul si carcasa motorului blenderului
electric. Desurubati modulul motorului electric, apoi separati accesoriul de trecere de motorul electric.
ATENTIE: Fiti extrem de atent atunci cdnd manipulati lama dubla a blenderului.

Nu atingeti partile ascutite ale cutitului cu degetele. Acestea sunt extrem de ascutite si
pot provoca rani daca sunt atinse.

1. Despachetati cu atentie blenderul si toate accesoriile.

2. Spalati cu apa calda cu sapun accesoriul de amestecare si capacul, recipientul si capacul,
lama dubla, agitatoarele din otel inoxidabil si agitatorul de bule. Clatiti si uscati bine.

3. Nu scufundati niciodatd corpul blenderului, accesoriul de amestecare sau mecanismul
simplu si dublu in apa sau alt lichid. Atunci cand este necesar, aceste accesorii pot fi curatate cu
o carpa umeda. 4. Blenderul poate fi spalat cu apa curentd; aveti grija sa nu lasati apa sa
patrunda in orificiul arborelui accesoriului si in orificiul modulului motorului electric.

4. Intotdeauna uscati bine blenderul pentru a preveni patrunderea apei in carcasa blenderului.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs
Aceasta eticheta indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere pe
teritoriul UE. Pentru a preveni daunele generale asupra mediului sau sanatatii umane cauzate de
eliminarea necontrolatd a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova
reutilizarea durabila a resurselor materiale. Puteti returna aparatul utilizand sistemele de returnare
si colectare sau puteti contacta punctul de vanzare cu amanuntul de la care a fost achizitionat

produsul. Acestia pot accepta acest produs pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.



